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„Są tacy, co potrafią i są tacy, co nie 
POTRAFIĄ” — POWIAD? RuBUŚ, A NIE NASZĄ 

JUŻ SPRAWĄ JEST SĄDZIĆ, CZY W ADAPTACJI 
SCENICZNEJ POTRAFILIŚMY NALEŻYCIE UWY
DATNIĆ CHOĆBY TYLKO CZĘŚĆ PIĘKNOŚCI TEJ 
POETYCKIEJ BAJKI. IlECZ JEDNO TRZEBA POD

KREŚLIĆ: O ILE NAM WIADOMO, PRZENIESIENIE 
UTWORU ffllLNE a NA DESKI TEATRU — TEATRU 

ŻYWYCH AKTORÓW, BO NIE WYKLUCZONE, ŻE 
ISTNIAŁY PRÓBY ZAADAPTOWANIA GO DLA SCEN 
KUKIEŁKOWYCH — JEST PIERWSZYM WYDARZE
NIEM TEGO RODZAJU. ffloŻEMY WIĘC OBECNĄ 

REALIZACJĘ SCENICZNĄ „NIEZWYKŁYCH PRZYGÓD 
Kubusia Puchatka” uważać za prapremierę 
światową. „Bajcie nam brawo łaskawie, 
a CO ZŁE, TO JA NAPRAWIĘ” — TAK PRZETŁU
MACZYŁ Gałczyński ostatnie słowa Puka, 
KOŃCZĄCE SZEKSPIROWSKI „Sen NOCY LETNIEJ”. 
Powtarzamy je teraz z okazji premiery 
„Puchatka” w naszym teatrze, odwołując 
SIĘ DO wyobraźni i wrażliwości, do poczu
cia HUMORU I DO OGÓLNEJ KULTURY ARSTY- 
STYCZNEJ WIDZÓW. Juliusz Rydryński
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Juliusz Kydryński —<^2. 4^)
* W ZACZAROWANYM LESIE KUBUSIA PUCHATKA

[STNIEJĄ KSIĄŻKI, NAPISANE PRZEZ ICH 
TWÓRCÓW JAKBY NA MARGINESIE PRACY^LITE- 
RACKIEJ, KTÓRĄ ONI SAMI UWAŻALI DLA SIEBIE 
ZA ISTOTNĄ. [ DZIWNYM ZRZĄDZENIEM LOSU TE 
WŁAŚNIE DZIEŁKA, STWORZONE NIEMAL OD NIE
CHCENIA, DLA ZABAWY, CZY TEŻ NA KONKRETNE 
ZAMÓWIENIE - A NIE CAŁA POZOSTAŁA TWÓRCZOŚĆ 

CO PRZYNIOSŁY SWYM AUTOROM NIE
ŚMIERTELNOŚĆ I SAME WESZŁY NA STAŁE DO 
LITERATURY ŚWIATOWEJ. @0 TAKICH KSIĄŻEK 
NALEŻY M. IN. „RuBUŚ PUCHATEK” I DALSZY 
CIĄG JEGO PRZYGÓD, ZAWARTY W TOMIKU 
„Chatka Puchatka”, obydwie te książki 
JjLAN JIlEXANDER {RlLNE NAPISAŁ (W R. 1926 
I 1928) DLA SWEGO SYNA gHRISTOPHERA ROBINA, 
CZYLI PO PROSTU RRZYSIA, KTÓREGO UCZYNIŁ 
ZRESZTĄ TAKŻE JEDNYM Z ICH BOHATERÓW. 
I NIE PRZYPUSZCZAŁ ZAPEWNE, ŻE OWE UROCZE 
KSIĄŻECZKI. A NIE PISYWANE PRZEDTEM KO
MEDIE, POWIEŚCI I ESEJE, KTÓRE - MIMO, 
ŻE BYŁY WESOŁE — TRAKTOWAŁ ZNACZNIE PO
WAŻNIEJ — ROZSŁAWIĄ GO W CAŁYM KULTU
RALNYM ŚWIECIE I JESZCZE ZA ŻYCIA (ZMARŁ



W R. 1956) UCZYNIĄ KLASYKIEM LITERATURY 
DZIECIĘCEJ.

gzY TYLKO DZIECIĘCEJ? J^IE ULEGA WĄTPLI
WOŚCI. ŻE DZIECKO JEST PIERWSZYM ADRESA
TEM .Kubusia {Puchatka” (wymieniając ten 
TYTUŁ, MYŚLĘ ZAWSZE RÓWNOCZEŚNIE O „gHATCE 
PUCHATKA” — TE DWIE KSIĄŻECZKI STANOWIĄ 
PRAWIE NIEROZŁĄCZNĄ CAŁOŚĆ), NIE ULEGA TEŻ 
JEDNAK WĄTPLIWOŚCI, ŻE CZŁOWIEK DOROSŁY 
ODNAJDUJE W NICH RÓWNIEŻ WIELE NIEZWY
KŁYCH UROKÓW, KTÓRE SPRAWIAJĄ, ŻE „RuBUŚ 
PUCHATEK” STAJE SIĘ W RÓWNEJ MIERZE JEGO 
PRZYJACIELEM, JAK STAŁ SIĘ PRZYJACIELEM 
DZIECI CAŁEGO ŚWIATA, go MĄDRY PANffllLNE 
OBDAROWAŁ WSZYSTKICH: DZIECI — ATMOSFERĄ 
BAŚNI, FANTASTYKĄ, ZABAWNĄ PRZYGODĄ; DO
ROSŁYCH — FENOMENALNYM DOWCIPEM, PIĘK
NOŚCIAMI STYLU, FINEZJĄ SŁYNNYCH POWIEDZO
NEK (KTÓRE DLA WIELU Z NAS WESZŁY W ZAKRES 
POTOCZNYCH ROZMÓW), POGODNĄ FILOZOFIĄ.

CZYTELNIKÓW KAŻDEGO WIEKU — ŁAGODNYM, 
ŻYCZLIWYM I WYROZUMIAŁYM UŚMIECHEM POETY.

Ponieważ „Kubuś Puchatek” jest przede 
WSZYSTKIM DZIEŁEM POEZJI. f)lE CHCIAŁBYM 
PRZESADZAĆ, ALE WOLNO MI PRZECIEŻ SIĘ ZWIE
RZYĆ: ÓW LAS ZACZAROWANY, W KTÓRYM ROZ-



BRZMIEWAJĄ PUCHATKOWE MRUCZ ANKI, ZNAJ
DUJE SIĘ DLA MNIE BARDZO BLISKO JjASU 

JIrdeńskiego, PO KTÓRYM NA TRZYSTA LAT 
Z GÓRĄ PRZED URODZENIEM PUCHATKA KAZAŁ 

KRĄŻYĆ SWOIM POSTACIOM - O WIELE MNIEJ CO 
PRAWDA OD ffllLNE a POGODNY - PAN gzEKSPIR. 

POEZJA NASYCA KAŻDE ZDANIE „gUCHATKA” 
I TO WŁAŚNIE ONA PODNOSI TEN UTWÓR DO
RANGI ARCYDZIEŁA.

Jesteśmy W TYM SZCZĘŚLIWYM POŁOŻENIU, 
ŻE DYSPONUJEMY ZNAKOMITYM PRZEKŁADEM 

„Puchatka”, pióra IrenyIPuwim.\XJ tym dzie
le, BYNAJMNIEJ NIE TYLKO ODTWÓRCZYM, BO 
JUŻ SAM TYTUŁ KSIĄŻKI JEST WŁASNĄ KREACJĄ 
TŁUMACZKI (ORYGINALNY TYTUŁ „PUCHATKA” 
BRZMI „WINNIE THE POOH”, A„gHATKI” — „THE 
HOUSE AT POOH CORNER”), [RENaSJIuWIM Z PE
WNOŚCIĄ DORÓWNAŁA — JEŚLI IDZIE O ARTY
STYCZNY WALOR JEJ PRACY — ZARÓWNO AUTO
ROWI ORYGINAŁU, JAK I LICZNYM UTWOROM 
SWEGO WIELKIEGO BRATA — JULIANA JJlUWIMA. 
ĘlEZALEŻNIE WIĘC OD ISTNIENIA ORYGINAŁU 

angielskiego, „Puchatek” jest wybitnym dzie
łem NASZEJ WŁASNEJ LITERATURY POETYCKIEJ.
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